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GROZĪJUMI 

Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteja aicina par jautājumu atbildīgo 

Juridisko komiteju ņemt vērā šādus grozījumus: 

Grozījums Nr.  1 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – I daļa – 1. punkts – 2. apakšpunkts – 1. punkts 

Direktīva 2009/31/EK 

29. pants – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 29.a pantu, lai grozītu 

pielikumus. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 29.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā pielāgot zinātnes un 

tehnikas attīstībai. 

Pamatojums 

Grozījums nepieciešams, lai nodrošinātu saskaņotību ar formulējumu, kas izmantots 

Komisijas priekšlikumā COM(2016)0789, jo īpaši tā 2. panta 2. punktā. 

Grozījums Nr.  2 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – I daļa – 1. punkts – 2. apakšpunkts – 2. punkts 

Direktīva 2009/31/EK 

29.a pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 29. pantā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 29. pantā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 
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Pamatojums 

Pilnvarojuma ilguma saskaņošana. 

Grozījums Nr.  3 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – I daļa – 1. punkts – 2. apakšpunkts – 3. punkts 

Direktīva 2009/31/EK 

30. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3) regulas 30. pantu svītro. 3) regulas 30. pantu aizstāj ar šādu: 

 „30. pants  

 Komiteju procedūra 

 1. Komisijai palīdz Klimata pārmaiņu 

komiteja, kas izveidota ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 525/2013/EK* 26. pantu. Minētā 

komiteja ir komiteja Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulas (ES) Nr. 182/2011** 

nozīmē. 

 2. Ja ir atsauce uz šo punktu, 

piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 

5. pantu.” 

 ___________________ 

 * Eiropas Parlamenta un Padomes 

2013. gada 21. maija Regula (ES) Nr. 

525/2013 par mehānismu siltumnīcefekta 

gāzu emisiju pārraudzībai un ziņošanai 

un citas informācijas ziņošanai valstu un 

Savienības līmenī saistībā ar klimata 

pārmaiņām un par Lēmuma 

Nr. 280/2004/EK atcelšanu (OV L 165, 

18.6.2013., 13. lpp.). 

 ** Eiropas Parlamenta un Padomes 

2011. gada 16. februāra Regula (ES) 

Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu 

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 

Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. 

lpp.).  



 

AD\1134874LV.docx 5/78 PE610.774v01-00 

 LV 

Pamatojums 

Grozījums nepieciešams, lai nodrošinātu saskaņotību ar formulējumu, kas izmantots 

Komisijas priekšlikumā COM(2016)0789, jo īpaši tā 2. panta 4. punktā. 

Grozījums Nr.  4 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – I daļa – 2. punkts 

 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

[...] svītrots 

Pamatojums 

Ņemot vērā, ka pilnvaru deleģēšana no RKP uz DA/ietekmes novērtējumu attiecībā uz 

Lēmumu par kopīgiem centieniem nav nepārprotama un no lēmuma izrietošās saistības tiks 

aizstātas ar citu regulu laikposmam no 2021. gada līdz 2030. gadam, būtu vēlams neiekļaut 

406/2009/EK šajā kopotās regulas priekšlikumā. 

Grozījums Nr.  5 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai atjauninātu Regulu (EK) 

Nr. 1221/2009 un noteiktu novērtēšanas 

procedūras, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas 

pielikumus un to papildināt ar procedūrām 

salīdzinošā novērtējuma veikšanai attiecībā 

uz EMAS kompetentajām iestādēm. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 

minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā 

ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

Lai atjauninātu Regulu (EK) 

Nr. 1221/2009 un noteiktu novērtēšanas 

procedūras, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas 

pielikumus un to papildināt ar procedūrām 

salīdzinošā novērtējuma veikšanai attiecībā 

uz EMAS kompetentajām iestādēm un 

nodrošināt nozares atsauces dokumentus, 

kā arī norādījumus, kas attiecas uz 

organizāciju reģistrāciju un saskaņošanas 

procedūrām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
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piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  6 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 1221/2009 īstenošanai, 

būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas 

pilnvaras attiecībā uz konkrētu procedūru 

saskaņošanu un saistībā ar nozaru 

atsauces dokumentiem. Minētās pilnvaras 

būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  7 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 3. punkts – 1. daļa 

Regula (EK) Nr. 1221/2009 

16. pants – 4. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem 

norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Kompetento iestāžu foruma 

apstiprinātajām saskaņošanas procedūrām. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 49. panta 2. punktā minēto 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, izstrādājot 
norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Kompetento iestāžu foruma 

apstiprinātajām saskaņošanas procedūrām. 



 

AD\1134874LV.docx 7/78 PE610.774v01-00 

 LV 

procedūru. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  8 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 3. punkts – 2. daļa 

Regula (EK) Nr. 1221/2009 

17. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu par 

procedūrām salīdzinošā novērtējuma 

veikšanai attiecībā uz EMAS 

kompetentajām iestādēm, ietverot 

atbilstīgas procedūras salīdzinošā 

novērtējuma rezultātā pieņemtu lēmumu 

pārsūdzēšanai. 

3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot procedūras 
salīdzinošā novērtējuma veikšanai attiecībā 

uz EMAS kompetentajām iestādēm, 

ietverot atbilstīgas procedūras salīdzinošā 

novērtējuma rezultātā pieņemtu lēmumu 

pārsūdzēšanai. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  9 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 3. punkts – 3. daļa 

Regula (EK) Nr. 1221/2009 

30. pants – 6. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem 

norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Akreditācijas un licencēšanas iestāžu 

foruma apstiprinātajām saskaņošanas 

procedūrām. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 49. panta 2. punktā 

minēto procedūru. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, izstrādājot 
norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Akreditācijas un licencēšanas iestāžu 

foruma apstiprinātajām saskaņošanas 

procedūrām. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 
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izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  10 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 3. punkts – 4. daļa 

Regula (EK) Nr. 1221/2009 

46. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija ar īstenošanas aktiem 

pieņem 1. punktā minētos nozares atsauces 

dokumentus un 4. punktā minētos 

norādījumus saskaņā ar 49. panta 

2. punktā minēto procedūru. 

6. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, pieņemot nozares 
1. punktā minētos atsauces dokumentus un 

4. punktā minētos norādījumus 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  11 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VI daļa – 53. punkts – 3. punkts – 6. daļa 

Regula (EK) Nr. 1221/2009 

48.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

48.a pants 48.a pants 

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos 

aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā 

pantā izklāstītos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos 

aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā 

pantā izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 17. panta 3. 

punktā un 48. pantā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 16. panta 

4. punktā, 17. panta 3. punktā, 30. panta 

6. punktā, 46. panta 6. punktā un 

48. pantā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 
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Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 17. panta 3. 

punktā un 48. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 16. panta 

4. punktā, 17. panta 3. punktā, 30. panta 

6. punktā, 46. panta 6. punktā un 

48. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 17. panta 3. punktu un 

48. pantu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja līdz minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 16. panta 4. punktu, 

17. panta 3. punktu, 30. panta 6. punktu, 

46. panta 6. punktu un 48. pantu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

_______________ _______________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 
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Grozījums Nr.  12 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 4. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus Regulas 

(EK) Nr. 2150/2002 īstenošanai saistībā ar 

rezultātu sagatavošanu, atbilstošu kārtību 

rezultātu nosūtīšanai un kvalitātes 

ziņojumu saturu, būtu jāpiešķir Komisijai 

īstenošanas pilnvaras. Minētās pilnvaras 

būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus Regulas 

(EK) Nr. 2150/2002 īstenošanai saistībā ar 

rezultātu sagatavošanu, atbilstošu kārtību 

rezultātu nosūtīšanai un kvalitātes 

ziņojumu struktūru un sīki izstrādātu 

kārtību, būtu jāpiešķir Komisijai 

īstenošanas pilnvaras. Minētās pilnvaras 

būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

Pamatojums 

Atbilst panta grozījumam, ar ko saskaņo tekstu ar aktuālākajiem tiesību aktiem statistikas 

jomā. 

Grozījums Nr.  13 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 5. punkts – 1. daļa 

Regula (EK) Nr. 2150/2002 

1. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 5.b pantu, 

izveidojot atbilstības tabulu starp šīs 

regulas III pielikumā ietverto statistikas 

nomenklatūru un atkritumu sarakstu, kas 

izveidots ar Komisijas 

Lēmumu 2000/532/EK*.  

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 5.b pantu 

papildināt šo regulu, izveidojot atbilstības 

tabulu starp šīs regulas III pielikumā 

ietverto statistikas nomenklatūru un 

atkritumu sarakstu, kas izveidots ar 

Komisijas Lēmumu 2000/532/EK*.  

____________________ ____________________ 

* Komisijas Lēmums (2000. gada 

3. maijs), ar ko aizstāj Lēmumu 94/3/EK, 

ar kuru izveidots atkritumu saraksts 

saskaņā ar 1. panta a) punktu Padomes 

Direktīvā 75/442/EEK par atkritumiem, un 

Padomes Lēmumu 94/904/EK, ar kuru 

izveidots bīstamo atkritumu saraksts 

saskaņā ar 1. panta 4. punktu Padomes 

Direktīvā 91/689/EEK par bīstamajiem 

* Komisijas Lēmums (2000. gada 

3. maijs), ar ko aizstāj Lēmumu 94/3/EK, 

ar kuru izveidots atkritumu saraksts 

saskaņā ar 1. panta a) punktu Padomes 

Direktīvā 75/442/EEK par atkritumiem, un 

Padomes Lēmumu 94/904/EK, ar kuru 

izveidots bīstamo atkritumu saraksts 

saskaņā ar 1. panta 4. punktu Padomes 

Direktīvā 91/689/EEK par bīstamajiem 
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atkritumiem (OV L 226, 6.9.2000., 3. lpp.).  atkritumiem (OV L 226, 6.9.2000., 3. lpp.).  

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  14 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 5. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 2150/2002 

3. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 5.b pantu, paredzot 

kvalitātes un precizitātes nosacījumus. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 5.b pantu, lai papildinātu 

šo regulu, nosakot kvalitātes un 

precizitātes nosacījumus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma (papildināt) precizējums. 

Grozījums Nr.  15 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 5. punkts – 4. daļa 

Regula (EK) Nr. 2150/2002 

5.a pants – 1. daļa  

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 5.b pantu par pielāgošanu 

ekonomikas un tehnikas attīstībai datu 

savākšanā un statistiskā apstrādē, kā arī 

rezultātu apstrādē un nosūtīšanā, un par 

pielikumos uzskaitīto specifikāciju 

pielāgošanu. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 5.b pantu, lai grozītu šo 

regulu, pielāgojot to ekonomikas un 

tehnikas attīstībai datu savākšanā un 

statistiskā apstrādē, kā arī rezultātu 

apstrādē un nosūtīšanā, un pielāgojot 

pielikumos uzskaitīto specifikācijas. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., grozīšana). 

Grozījums Nr.  16 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 5. punkts – 4. daļa 
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Regula (EK) Nr. 2150/2002 

5.b pants – 2. punkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 

5. punktā, 3. panta 1. un 4. punktā un 

5.a pantā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 5. 

punktā, 3. panta 1. un 4. punktā un 5.a 

pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz piecu gadu laikposmu no [šīs 

kopotās regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma ilguma saskaņošana. 

Grozījums Nr.  17 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – VII daļa – 59. punkts – 5. punkts – 5. daļa 

Regula (EK) Nr. 2150/2002 

6. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) noteiktu kvalitātes ziņojumu 

saturu, kā minēts I pielikuma 7. iedaļā un 

II pielikuma 7. iedaļā. 

c) noteiktu kvalitātes ziņojumu 

struktūru un sīki izstrādātu kārtību, kā 

minēts I pielikuma 7. iedaļā un 

II pielikuma 7. iedaļā.  

Pamatojums 

Šis grozījums atbilst citiem grozījumiem šajā likumdošanas procedūrā, kā arī ar 

aktuālākajiem tiesību aktiem statistikas jomā. Šķiet, ka šā punkta attiecīgais mērķis un nolūks 

ir definēt ziņojuma struktūru un iesniegšanas kārtību, un tas ir precizēts ierosinātajā 

grozījumā. Ievērojot principu par labu sadarbību ar pārējām iestādēm, šis grozījums 

apliecina arī Eiropas Parlamenta centienus panākt vienošanos par šo jautājumu, akceptējot 

ierosināto procedūru. 

Grozījums Nr.  18 

Regulas preikšlikums 
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I pielikums – IX daļa– 91. punkts – 1. daļa – otrais ievilkums 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

- konkrētos gadījumos grozītu 

minētās regulas pielikumus;  

- grozītu minētās regulas pielikumus;  

Pamatojums 

Precizē, ka pielikumi vienmēr tiek grozīti ar deleģētajiem aktiem (saskaņā ar 131. panta 

jauno redakciju). 

Grozījums Nr.  19 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa– 91. punkts – 3. punkts – 1. daļa 

Regula (EK) Nr. 1907/2006 

13. pants – 3. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 131.a pantu, lai noteiktu 

testēšanas metodes. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 131.a pantu, lai 

papildinātu Regulu (EK) Nr. 1907/2006, 

nosakot testēšanas metodes. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  20 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa– 91. punkts – 3. punkts – 2. daļa 

Regula (EK) Nr. 1907/2006 

41. pants – 7. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 131.a pantu, lai, 

apspriedusies ar Aģentūru, mainītu 

izvēlētās dokumentācijas daudzumu un 

grozītu vai 5. punktā ietvertu papildu 

kritērijus. 

7. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 131.a pantu, lai, 

apspriedusies ar Aģentūru, lai grozītu šo 

regulu, mainot izvēlētās dokumentācijas 

daudzumu un aktualizējot vai ietverot 

5. punktā papildu kritērijus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., grozīšana). 
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Grozījums Nr.  21 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa– 91. punkts – 3. punkts – 4.a apakšpunkts (jauns) 

Regula (EK) Nr. 1907/2006 

73. pants – 2. punkts 

 

Spēkā esošais teksts Grozījums 

 4a) regulas 73. panta 2. punktu aizstāj 

ar šādu:  

2. Galīgo lēmumu pieņem saskaņā ar 

133. panta 4. punktā paredzēto procedūru. 

Komisija nosūta grozījuma projektu 

dalībvalstīm vismaz 45 dienas pirms 

balsošanas. 

“2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģēto aktu saskaņā ar 131.a pantu, lai 

papildinātu šo aktu ar galīgo lēmumu par 

XVII pielikuma grozīšanu. 

Pamatojums 

Ar šo groza 2. punktu, lai saskaņotu minēto pasākumu ar deleģētajiem aktiem (nevar 

atsaukties uz 133. panta 4. punktu (RKP), tā kā tas tiks svītrots no tiesību akta). 

Grozījums Nr.  22 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa– 91. punkts – 3. punkts – 6. daļa 

Regula (EK) Nr. 1907/2006 

131.a pants 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

131.a pants  131.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 

2. un 3. punktā, 41. panta 7. punktā, 

58. panta 1. un 8. punktā, 68. panta 

1. un 2. punktā, 131. pantā un 138. panta 

9. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 2. un 3. 

punktā, 41. panta 7. punktā, 58. panta 1. un 

8. punktā, 68. panta 1. un 2. punktā, 131. 

pantā un 138. panta 9. punktā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 



 

AD\1134874LV.docx 15/78 PE610.774v01-00 

 LV 

pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 

2. un 3. punktā, 41. panta 7. punktā, 

58. panta 1. un 8. punktā, 68. panta 

1. un 2. punktā, 131. pantā un 138. panta 

9. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 

2. un 3. punktā, 41. panta 7. punktā, 

58. panta 1. un 8. punktā, 68. panta 

1. un 2. punktā, 73. panta 2. punktā, 

131. pantā un 138. panta 9. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus. 

 Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 13. panta 

2. un 3. punktu, 41. panta 7. punktu, 

58. panta 1. un 8. punktu, 68. panta 

1. un 2. punktu, 131. pantu un 138. panta 

9. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 13. panta 

2. un 3. punktu, 41. panta 7. punktu, 

58. panta 1. un 8. punktu, 68. panta 

1. un 2. punktu, 73. panta 2. punktu, 

131. pantu un 138. panta 9. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

_____________________ _____________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 
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grozījumiem. 

Grozījums Nr.  23 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa – 99. punkts – 1.a daļa (jauna) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Turklāt Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai 

papildinātu šo regulu, ar kuru atļauj 

atkāpes no aizlieguma veikt 

izmēģinājumus ar dzīvniekiem, ja rodas 

nopietnas bažas attiecībā uz kādu no 

pastāvošo kosmētikas līdzekļu sastāvdaļu. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  24 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa – 99. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 1223/2009 attiecīgo 

noteikumu īstenošanai attiecībā uz 

atkāpēm saistībā ar izmēģinājumiem ar 

dzīvniekiem, būtu jāpiešķir Komisijai 

īstenošanas pilnvaras pieņemt lēmumus, 

kas atļauj atkāpes no aizlieguma veikt 

izmēģinājumus ar dzīvniekiem. Minētās 

pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  25 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa – 99. punkts – 4. daļa – 6. punkts 
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Regula (EK) Nr. 1223/2009 

18. pants – 2. punkts – 9. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Sestajā daļā minētos pasākumus pieņem 

ar īstenošanas aktiem. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

32. panta 2. punktā minēto procedūru.  

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, paredzot atļauju 

sestajā daļā minētajai atkāpei.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  26 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa – 99. punkts – 4. daļa – 7. punkts 

Regula (EK) Nr. 1223/2009 

20. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai, 

apspriedusies ar PDZK vai citām 

atbildīgajām iestādēm un ņemot vērā 

Direktīvas 2005/29/EK noteikumus, 

apstiprinātu vienotu kritēriju sarakstu 

attiecībā uz pieļaujamiem apgalvojumiem 

par kosmētikas līdzekļiem. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu, nosakot vienotus kritēriju 

sarakstu attiecībā uz pieļaujamiem 

apgalvojumiem par kosmētikas līdzekļiem 

pēc apspriešanās ar PDZK vai citām 

atbildīgajām iestādēm un ņemot vērā 

Direktīvas 2005/29/EK noteikumus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  27 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – IX daļa – 99. punkts – 4. daļa – 9. punkts 

Regula (EK) Nr. 1223/2009 

31.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

31.a pants 31.a pants 

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
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Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 

3. punktā, 13. panta 8. punktā, 14. panta 

2. punktā, 15. panta 1. un 2. punktā, 

16. panta 8. un 9. punktā, 20. panta 

2. punktā un 31. panta 1., 2. un 3. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 2. panta 3. 

punktā, 13. panta 8. punktā, 14. panta 2. 

punktā, 15. panta 1. un 2. punktā, 16. panta 

8. un 9. punktā, 18. panta 2. punktā, 20. 

panta 2. punktā un 31. panta 1., 2. un 3. 

punktā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz piecu gadu laikposmu no [šīs 

kopotās regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 3. punktā, 

13. panta 8. punktā, 14. panta 2. punktā, 

15. panta 1. un 2. punktā, 16. panta 

8. un 9. punktā, 20. panta 2. punktā un 

31. panta 1., 2. un 3. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus.  

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 2. panta 3. punktā, 

13. panta 8. punktā, 14. panta 2. punktā, 

15. panta 1. un 2. punktā, 16. panta 

8. un 9. punktā, 18. panta 2. punktā, 

20. panta 2. punktā un 31. panta 1., 

2. un 3. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 2. panta 3. punktu, 

13. panta 8. punktu, 14. panta 2. punktu, 

15. panta 1. un 2. punktu, 16. panta 

8. un 9. punktu, 20. panta 2. punktu un 

31. panta 1., 2. un 3. punktu pieņemts 

6. Saskaņā ar 2. panta 3. punktu, 

13. panta 8. punktu, 14. panta 2. punktu, 

15. panta 1. un 2. punktu, 16. panta 

8. un 9. punktu, 18. panta 2. punktu, 

20. panta 2. punktu un 31. panta 1., 
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deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

2. un 3. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

_____________________ _____________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

 

Grozījums Nr.  28 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 143 punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Direktīvas 2002/46/EK 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

I un II pielikumu, lai tos pielāgotu tehnikas 

attīstībai, un papildināt minēto direktīvu 

attiecībā uz tīrības kritērijiem tās 

II pielikumā minētajām vielām un uztura 

bagātinātājos ietverto vitamīnu un 

minerālvielu minimālo daudzumu. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

Lai sasniegtu Direktīvas 2002/46/EK 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

I un II pielikumu, lai tos pielāgotu tehnikas 

attīstībai, un papildināt minēto direktīvu 

attiecībā uz tīrības kritērijiem tās 

II pielikumā minētajām vielām un uztura 

bagātinātājos ietverto vitamīnu un 

minerālvielu minimālo un maksimālo 

daudzumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 
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vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  29 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 143 punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Direktīvas 2002/46/EK īstenošanai, būtu 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras 

attiecībā uz vitamīnu un minerālvielu 

maksimālā daudzuma noteikšanu. 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā 

ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  30 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 143 punkts – 3. daļa – 2. punkts 

Direktīva 2002/46/EK 

5. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, 

nosakot šā panta 3. punktā minēto 

vitamīnu vai minerālvielu minimālo 

daudzumu. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai 

papildinātu šo direktīvu, nosakot: 

 a) šā panta 3. punktā minēto vitamīnu 

vai minerālvielu minimālo daudzumu; kā 

arī 
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Komisija ar īstenošanas aktu nosaka šā 
panta 1. un 2. punktā minēto vitamīnu vai 

minerālvielu maksimālo daudzumu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 13. panta 2. punktā minēto 

procedūru. 

b) šā panta 1. un 2. punktā minēto 

vitamīnu vai minerālvielu minimālo 

daudzumu. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  31 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 143 punkts – 3. daļa – 3. punkts 

Direktīva 2002/46/EK 

12. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3) regulas 12. panta 3. punktu svītro;  3) regulas 12. panta 3. punktu aizstāj 

ar šādu: 

 „Lai varētu pārvarēt 1. punktā minētās 

grūtības un nodrošinātu veselības 

aizsardzību, Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

12.a pantu, lai papildinātu šo direktīvu.  

 Dalībvalsts, kura ir pieņēmusi 

aizsardzības pasākumus, tādā gadījumā 

tos var saglabāt spēkā līdz brīdim, kamēr 

tiek pieņemti šādi deleģētie akti.” 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. Ja nav pamatojuma par iemesliem 12. panta 3. 

punkta svītrošanai, tiek ierosināts saglabāt šīs tiesību normas saturu, uz kuru iepriekš attiecās 

regulatīvā kontroles procedūra, un saskaņot to ar deleģētajiem aktiem. 

 

Grozījums Nr.  32 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 143 punkts – 3. daļa – 4. punkts 

Direktīva 2002/46/EK 

12.a pants 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

12.a pants  12.a pants  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 

2. un 5. punktā un 5. panta 4. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 

2. un 5. punktā, 5. panta 4. punktā un 

12. panta 3. punktā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu no [šīs kopotās regulas spēkā 

stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 

pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 2. un 5. 

punktā un 5. panta 4. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus.” 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 2. un 5. 

punktā, 5. panta 4. punktā un 12. panta 

3. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 

deleģētos aktus.” 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 4. panta 2. un 5. punktu 

un 5. panta 4. punktu pieņemts deleģētais 

akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

6. Saskaņā ar 4. panta 2. un 5. punktu, 

5. panta 4. punktu un 12. panta 3. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 
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Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

_______________________ _______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  33 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 144. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Direktīvas 2002/98/EK 29. panta 

otrās daļas i) punkta īstenošanai, būtu 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, 

lai noteiktu procedūru ziņošanai par 

nopietnām nevēlamām blakusparādībām 

un notikumiem, kā arī lai noteiktu 

ziņojuma paraugu. Minētās pilnvaras 

būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  34 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 144. punkts – 3. daļa – 1. punkts 

Direktīva 2002/98/EK 

27.a pants – 2. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 29. pantā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 29. pantā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma ilguma saskaņošana. 

Grozījums Nr.  35 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 144. punkts – 3. daļa – 3. punkts – a apakšpunkts 

Direktīva 2002/98/EK 

29. pants – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 27.a pantu attiecībā uz I–

IV pielikumā noteikto tehnisko prasību 

grozījumiem, lai tās pielāgotu tehnikas un 

zinātnes attīstībai. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 27.a pantu grozīt I–

IV pielikumā noteiktas tehniskās prasības, 

lai tās pielāgotu tehnikas un zinātnes 

attīstībai. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., grozīšana). 

Grozījums Nr.  36 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 144. punkts – 3. daļa – 3. punkts – b apakšpunkts 

Direktīva 2002/98/EK 

29. pants – 2. punkts – i apakšpunkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) panta otrās daļas i) punktu svītro;  svītrots 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  37 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 144. punkts – 3. daļa – 3. punkts – d apakšpunkts 

Direktīva 2002/98/EK 

29. pants – 5. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

d) pievieno šādu piekto daļu:  svītrots 

“Komisija ar īstenošanas aktiem nosaka 

procedūru ziņošanai par nopietnām 

nevēlamām blakusparādībām un 

notikumiem, kā arī ziņojuma parauga 

noteikšanai. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā 

minēto procedūru.”. 

 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  38 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 146. punkts – 2. daļa – 2. punkts 

Direktīva 2003/99/EK 

5. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja dati, kas savākti ar regulārās 

uzraudzības starpniecību saskaņā ar 

4. pantu, nav pietiekami, Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā 

ar 11.a pantu, lai paredzētu koordinētas 

uzraudzības programmas attiecībā uz vienu 

vai vairākām zoonozēm un/vai zoonožu 

1. Ja dati, kas savākti ar regulārās 

uzraudzības starpniecību saskaņā ar 

4. pantu, nav pietiekami, Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā 

ar 11.a pantu, lai papildinātu šo direktīvu, 

paredzot koordinētas uzraudzības 

programmas attiecībā uz vienu vai 
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ierosinātājiem. Šos deleģētos aktus pieņem 

jo īpaši tad, ja ir identificētas īpašas 

vajadzības un ja ir jāizvērtē riski vai 

jānosaka nulles līnijas lielumi saistībā ar 

zoonozēm vai zoonožu ierosinātājiem 

dalībvalstu līmenī vai Savienības līmenī. 

vairākām zoonozēm un/vai zoonožu 

ierosinātājiem. Šos deleģētos aktus pieņem 

jo īpaši tad, ja ir identificētas īpašas 

vajadzības un ja ir jāizvērtē riski vai 

jānosaka nulles līnijas lielumi saistībā ar 

zoonozēm vai zoonožu ierosinātājiem 

dalībvalstu līmenī vai Savienības līmenī. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  39 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 146. punkts – 2. daļa – 3. punkts 

Direktīva 2003/99/EK 

11. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3) direktīvas 11. panta pirmo un otro 

daļu aizstāj ar šādām:  

3) direktīvas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

 „11. pants 

 Pielikumu grozījumi un īstenošanas 

pasākumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 11.a pantu nolūkā grozīt 

II, III un IV pielikumu, ņemot vērā jo īpaši 

šādus kritērijus: 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 11.a pantu nolūkā grozīt 

II, III un IV pielikumu, ņemot vērā jo īpaši 

šādus kritērijus: 

a) zoonožu, zoonožu ierosinātāju un 

mikrobu rezistences parādīšanos 

dzīvniekos, cilvēkos, barībā, pārtikā un 

vidē; 

a) zoonožu, zoonožu ierosinātāju un 

mikrobu rezistences parādīšanos 

dzīvniekos, cilvēkos, barībā, pārtikā un 

vidē; 

b) jaunu uzraudzības un ziņošanas 

instrumentu pieejamību; 

b) jaunu uzraudzības un ziņošanas 

instrumentu pieejamību; 

c) vajadzības saistībā ar tendenču 

novērtēšanu valsts, Eiropas un pasaules 

līmenī. 

c) vajadzības saistībā ar tendenču 

novērtēšanu valsts, Eiropas un pasaules 

līmenī. 

 Saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto 

regulatīvo procedūru var tikt pieņemti citi 

īstenošanas pasākumi. 

Pamatojums 

Iekļautie kritēriji ir jauni, tomēr tie padara pilnvarojumu precīzāku, paskaidrojot, ar ko 
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varētu attaisnot pielikumu grozīšanu (tādējādi ne tikai piešķir „vienkārši” pilnvarojumu). Tā 

kā Komisijas priekšlikumā ir saglabāts 11. panta pēdējais punkts bez izmaiņām, ir lietderīgi 

papildus svītrot „pārejas pasākumus”, kas minēti attiecīgajā punktā (jo pārejas pasākumi 

vairs nav vajadzīgi). 

Grozījums Nr.  40 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1829/2003 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas 

pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas 

attīstībai un lai papildinātu minēto regulu, 

nosakot atbilstīgus zemākus sliekšņus 

ĢMO klātbūtnei pārtikā un barībā, zem 

kuriem, izpildot konkrētus nosacījumus, 

nav piemērojamas marķēšanas prasības, un 

paredzot īpašus noteikumus par 

informāciju, kas jāsniedz sabiedriskās 

ēdināšanas iestādēm, kuras piegādā pārtiku 

galapatērētājam. 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1829/2003 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas 

pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas 

attīstībai un lai papildinātu minēto regulu, 

nosakot, uz kādu pārtiku un barību 

attiecas regulas dažādo iedaļu 

piemērošanas joma, nosakot atbilstīgus 

zemākus sliekšņus ĢMO klātbūtnei pārtikā 

un barībā, zem kuriem, izpildot konkrētus 

nosacījumus, nav piemērojamas 

marķēšanas prasības, paredzot pasākumus, 

kas vajadzīgi tirgus dalībniekiem 

kompetento iestāžu prasību izpildei, un 

pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem marķēšanas prasību izpildei, 

un paredzot īpašus noteikumus par 

informāciju, kas jāsniedz sabiedriskās 

ēdināšanas iestādēm, kuras piegādā pārtiku 

galapatērētājam. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

 

Grozījums Nr.  41 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus Regulas 

(EK) Nr. 1829/2003 īstenošanai, būtu 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus Regulas 

(EK) Nr. 1829/2003 īstenošanai, būtu 
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jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras 

attiecībā uz pasākumiem, kas vajadzīgi 

tirgus dalībniekiem kompetento iestāžu 

prasību izpildei, pasākumiem, kas 

vajadzīgi tirgus dalībniekiem marķēšanas 

prasību izpildei, un noteikumiem, lai 

atvieglotu konkrētu noteikumu vienotu 

piemērošanu. Minētās pilnvaras būtu 

jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras 

attiecībā uz noteikumiem, lai atvieglotu 

konkrētu noteikumu vienotu piemērošanu. 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

 

Grozījums Nr.  42 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 1. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

3. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt lēmumu par to, vai šī iedaļa 

attiecas uz šāda veida pārtiku. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot vai šī 

iedaļa attiecas uz šāda veida pārtiku.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

 

Grozījums Nr.  43 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

12. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
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deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

noteiktu atbilstīgus zemākus sliekšņus, jo 

īpaši attiecībā uz pārtiku, kas sastāv no 

ĢMO vai satur to, vai ņemot vērā zinātnes 

un tehnikas sasniegumus. 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot atbilstīgus 

zemākus sliekšņus, jo īpaši attiecībā uz 

pārtiku, kas sastāv no ĢMO vai satur to, 

vai ņemot vērā zinātnes un tehnikas 

sasniegumus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  44 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

14. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

14. pants 14. pants 

Deleģētās un īstenošanas pilnvaras Deleģētās un īstenošanas pilnvaras 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

pieņemtu īpašus noteikumus par 

informāciju, kas jāsniedz sabiedriskās 

ēdināšanas iestādēm, kuras piegādā 

pārtiku galapatērētājam. Lai ņemtu vērā 

sabiedriskās ēdināšanas iestāžu īpašo 

stāvokli, ar šādiem noteikumiem var 

paredzēt 13. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta prasību pielāgošanu. 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot: 

 a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem kompetento iestāžu prasību 

izpildei, kā minēts 12. panta 3. punktā; 

 b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem 13. pantā izklāstīto 

marķēšanas prasību izpildei; kā arī 

 c) īpašus noteikumus par informāciju, 

kas jāsniedz sabiedriskās ēdināšanas 

iestādēm, kuras piegādā pārtiku 

galapatērētājam. Lai ņemtu vērā 

sabiedriskās ēdināšanas iestāžu īpašo 

stāvokli, ar šādiem noteikumiem var 

paredzēt 13. panta 1. punkta 

e) apakšpunkta prasību pielāgošanu. 



 

PE610.774v01-00 30/78 AD\1134874LV.docx 

LV 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt:  

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt sīki izstrādātus noteikumus, lai 

sekmētu 13. panta vienotu piemērošanu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru. 

a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem kompetento iestāžu prasību 

izpildei, kā minēts 12. panta 3. punktā;  

 

b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem 13. pantā izklāstīto 

marķēšanas prasību izpildei;  

 

c) sīki izstrādātus noteikumus, lai 

atvieglotu 13. panta vienotu piemērošanu.  

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru. 
 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  45 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

15. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt lēmumu par to, vai šīs iedaļa 

attiecas uz šāda veida barību. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 35. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot vai šī 

iedaļa attiecas uz šāda veida barību.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  46 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

24. pants – 4. punkts 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

noteiktu atbilstīgus zemākus sliekšņus, jo 

īpaši attiecībā uz barību, kas sastāv no 

ĢMO vai satur to, vai ņemot vērā zinātnes 

un tehnikas sasniegumus. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot atbilstīgus 

zemākus sliekšņus, jo īpaši attiecībā uz 

barību, kas sastāv no ĢMO vai satur to, vai 

ņemot vērā zinātnes un tehnikas 

sasniegumus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  47 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 6. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

26. pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

26. pants 26. pants 

Īstenošanas pilnvaras Deleģētās un īstenošanas pilnvaras 

Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt:  

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 34.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot: 

a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem kompetento iestāžu prasību 

izpildei, kā minēts 24. panta 3. punktā;  

a) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem kompetento iestāžu prasību 

izpildei, kā minēts 24. panta 3. punktā;  

b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem 25. pantā izklāstīto 

marķēšanas prasību izpildei;  

b) pasākumus, kas vajadzīgi tirgus 

dalībniekiem 25. pantā izklāstīto 

marķēšanas prasību izpildei.  

c) sīki izstrādātus noteikumus, lai 

atvieglotu 25. panta vienotu piemērošanu.  

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru. 
2. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

pieņemt sīki izstrādātus noteikumus, lai 

sekmētu 25. panta vienotu piemērošanu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 35. panta 2. punktā minēto procedūru. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 
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izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

 

Grozījums Nr.  48 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 147. punkts – 4. daļa – 8. punkts 

Regula (EK) Nr. 1829/2003 

34.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

34.a pants 34.a pants 

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 12. panta 

4. punktā, 14. panta 1.a punktā, 24. panta 

4. punktā un 32. panta sestajā daļā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 

3. punktā, 12. panta 4. punktā, 14. panta 

1. punktā, 15. panta 2. punktā, 24. panta 

4. punktā, 26. panta 1. punktā un 32. panta 

sestajā daļā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 12. panta 

4. punktā, 14. panta 1.a punktā, 24. panta 

4. punktā un 32. panta sestajā daļā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 

2. punktā, 12. panta 4. punktā, 14. panta 

1. punktā, 15. panta 2. punktā, 24. panta 

4. punktā, 26. panta 1. punktā un 32. panta 

sestajā daļā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus.  
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4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 12. panta 4. punktu, 

14. panta 1.a punktu, 24. panta 4. punktu 

un 32. panta sesto daļu pieņemts deleģētais 

akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots 

Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

6. Saskaņā ar 3. panta 2. punktu, 

12. panta 4. punktu, 14. panta 1. punktu, 

15. panta 2. punktu, 24. panta 4. punktu, 

26. panta 1. punktu un 32. panta sesto daļu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

________________________ ________________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  49 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 2160/2003 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas I, 

II un III pielikumu un papildinātu minēto 

regulu attiecībā uz Savienības uzdevumiem 

zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības 

samazināšanā, īpašām kontroles metodēm, 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 2160/2003 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas I, 

II un III pielikumu un papildinātu minēto 

regulu attiecībā uz Savienības uzdevumiem 

zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības 

samazināšanā, īpašām kontroles metodēm, 
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īpašiem noteikumiem par kritērijiem 

saistībā ar importu no trešām valstīm, 

Savienības references laboratoriju 

pienākumiem un uzdevumiem un valstu 

references laboratoriju konkrētiem 

pienākumiem un uzdevumiem. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

īpašiem noteikumiem par kritērijiem 

saistībā ar importu no trešām valstīm, 

Savienības references laboratoriju 

pienākumiem un uzdevumiem, apstiprinot 

testu metodes, un attiecībā uz valstu 

references laboratoriju konkrētiem 

pienākumiem un uzdevumiem. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  50 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 2160/2003 īstenošanai, 

būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas 

pilnvaras attiecībā uz testu metožu 

apstiprināšanu. Minētās pilnvaras būtu 

jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 
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Grozījums Nr.  51 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 1. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

4. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu 

attiecībā uz Savienības uzdevumiem 

saistībā ar I pielikuma 1. slejā minēto 

zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības 

samazināšanu dzīvnieku populācijās, kuras 

minētas I pielikuma 2. slejā, jo īpaši ņemot 

vērā: 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu 

attiecībā uz Savienības uzdevumiem 

saistībā ar I pielikuma 1. slejā minēto 

zoonožu un zoonozes izraisītāju izplatības 

samazināšanu dzīvnieku populācijās, kuras 

minētas I pielikuma 2. slejā, lai 

papildinātu šo regulu, jo īpaši ņemot vērā: 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  52 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

8. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu 

attiecībā uz:  

1. Lai papildinātu šo regulu, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu attiecībā uz:  

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  53 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

9. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Neskarot 5. panta 6. punktu, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

4. Neskarot 5. panta 6. punktu, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 
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aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai paredzētu 

noteikumus, ar ko saskaņā dalībvalstis 

nosaka 5. panta 5. punktā un šā panta 

2. punktā minētos kritērijus. 

aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu, paredzot noteikumus, ar ko 

saskaņā dalībvalstis nosaka 5. panta 

5. punktā un šā panta 2. punktā minētos 

kritērijus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  54 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

10. pants – 5. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šo atļauju var atsaukt, un, neskarot 5. panta 

6. punktu, Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

noteiktu īpašus noteikumus par šādiem 

kritērijiem. 

Šo atļauju var atsaukt, un, neskarot 5. panta 

6. punktu, Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot īpašus 

noteikumus par šādiem kritērijiem. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  55 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 6. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

11. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

noteiktu Savienības references laboratoriju 

pienākumus un uzdevumus, jo īpaši 

saistībā ar šo laboratoriju un valstu 

references laboratoriju darbības 

koordinēšanu. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot Savienības 

references laboratoriju pienākumus un 

uzdevumus, jo īpaši saistībā ar šo 

laboratoriju un valstu references 

laboratoriju darbības koordinēšanu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 



 

AD\1134874LV.docx 37/78 PE610.774v01-00 

 LV 

Grozījums Nr.  56 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 6. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

11. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

noteiktu valstu references laboratoriju 

pienākumus un uzdevumus, jo īpaši 

saistībā ar šo laboratoriju un attiecīgo 

saskaņā ar 12. panta 1. punkta 

a) apakšpunktu izraudzīto laboratoriju 

darbības koordinēšanu dalībvalstīs. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot valstu 

references laboratoriju pienākumus un 

uzdevumus, jo īpaši saistībā ar šo 

laboratoriju un attiecīgo saskaņā ar 

12. panta 1. punkta a) apakšpunktu 

izraudzīto laboratoriju darbības 

koordinēšanu dalībvalstīs. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  57 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 7. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

12. pants – 3. punkts –3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija ar īstenošanas aktiem var 

apstiprināt citas 3. punktā minētās testu 

metodes. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā 

minēto procedūru. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, apstiprinot citas 
testu metodes, nevis šā punkta pirmajā un 

otrajā daļā minētās.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  58 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 8. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

13. pants 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

13. pants 13. pants 

 Īstenošanas pasākumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai grozītu 

attiecīgo veterināro sertifikātu elementus. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu, grozot attiecīgo veterināro 

sertifikātu elementus. 

Saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

regulatīvo procedūru var tikt pieņemti citi 

īstenošanas un pārejas pasākumi. 

Saskaņā ar 14. panta 2. punktā minēto 

regulatīvo procedūru var tikt pieņemti citi 

īstenošanas pasākumi. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). Tā kā Komisijas priekšlikumā ir saglabāts 13. 

panta pēdējais punkts bez izmaiņām, ir lietderīgi papildus svītrot „pārejas pasākumus”, kas 

minēti attiecīgajā punktā (jo pārejas pasākumi vairs nav vajadzīgi). 

Grozījums Nr.  59 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 151. punkts – 3. daļa– 9. punkts 

Regula (EK) Nr. 2160/2003 

13.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 1., 

6. un 7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 

1. punktā, 9. panta 4. punktā, 10. panta 

5. punktā, 11. panta 2. un 4. punktā un 

13. pantā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 1., 6. un 

7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 1. 

punktā, 9. panta 4. punktā, 10. panta 5. 

punktā, 11. panta 2. un 4. punktā, 12. panta 

3. punkta trešajā daļā un 13. pantā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 
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katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 1., 

6. un 7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 

1. punktā, 9. panta 4. punktā, 10. panta 

5. punktā, 11. panta 2. un 4. punktā un 

13. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 1., 

6. un 7. punktā, 5. panta 6. punktā, 8. panta 

1. punktā, 9. panta 4. punktā, 10. panta 

5. punktā, 11. panta 2. un 4. punktā, 

12. panta 3. punkta trešajā daļā un 

13. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 3. panta 1., 

6. un 7. punktu, 5. panta 6. punktu, 8. panta 

1. punktu, 9. panta 4. punktu, 10. panta 

5. punktu, 11. panta 2. un 4. punktu un 

13. pantu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 3. panta 1., 

6. un 7. punktu, 5. panta 6. punktu, 8. panta 

1. punktu, 9. panta 4. punktu, 10. panta 

5. punktu, 11. panta 2. un 4. punktu, 

12. panta 3. punkta trešo daļu un 

13. pantu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

________________________ ________________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 
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grozījumiem. 

Grozījums Nr.  60 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Direktīvas 2004/23/EK 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai papildinātu minēto direktīvu 

ar izsekojamības prasībām audiem un 

šūnām, kā arī izstrādājumiem un 

materiāliem, kas bijuši saskarē ar šiem 

audiem un šūnām, ietekmējot to kvalitāti 

un drošību, un lai papildinātu minēto 

direktīvu ar konkrētām tehniskajām 

prasībām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

Lai sasniegtu Direktīvas 2004/23/EK 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai papildinātu minēto direktīvu 

ar izsekojamības prasībām audiem un 

šūnām, kā arī izstrādājumiem un 

materiāliem, kas bijuši saskarē ar šiem 

audiem un šūnām, ietekmējot to kvalitāti, 

lai noteiktu procedūras izsekojamības 

nodrošināšanai un ekvivalentu kvalitātes 

standartu apstiprināšanai un lai 

papildinātu minēto direktīvu ar konkrētām 

tehniskajām prasībām. Ir īpaši būtiski, lai 

Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  61 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 2. daļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Direktīvas 2004/23/EK īstenošanai, būtu 

jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras, 

lai noteiktu procedūras, ar kurām 

nodrošina izsekojamību un ar kurām 

pārbauda importētu audu un šūnu 

līdzvērtīgus kvalitātes un drošības 

standartus. Minētās pilnvaras būtu 

jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  62 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 3. daļa – 1. punkts 

Direktīva 2004/23/EK 

8. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 28.a pantu, lai 

noteiktu izsekojamības prasības audiem un 

šūnām, kā arī izstrādājumiem un 

materiāliem, kas bijuši saskarē ar šiem 

audiem un šūnām, ietekmējot to kvalitāti 

un drošību.  

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 28.a pantu, lai 

papildinātu šo direktīvu, nosakot 
izsekojamības prasības audiem un šūnām, 

kā arī izstrādājumiem un materiāliem, kas 

bijuši saskarē ar šiem audiem un šūnām, 

ietekmējot to kvalitāti un drošību, kā arī 

nosakot procedūras izsekojamības 

nodrošināšanai Savienības līmenī. 

Pamatojums 

Grozījumi ir paredzēti, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru, kā arī pilnvarojuma precizēšanai (t.i., 

papildināšana). 

Grozījums Nr.  63 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 3. daļa – 1. punkts 
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Direktīva 2004/23/EK 

8. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Komisija ar īstenošanas aktiem 

nosaka procedūras, ar kurām nodrošina 

izsekojamību Savienības līmenī. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 29. 

panta 2. punktā minēto procedūru.”; 

svītrots 

Pamatojums 

Grozījumi ir paredzēti, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru, kā arī pilnvarojuma precizēšanai (t.i., 

papildināšana). 

Grozījums Nr.  64 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 3. daļa – 2. punkts 

Direktīva 2004/23/EK 

9. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija ar īstenošanas aktiem 

nosaka procedūras, ar kurām pārbauda 

līdzvērtīgus kvalitātes un drošības 

standartus saskaņā ar 1. punktu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 29. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 28.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot procedūras 

līdzvērtīgu kvalitātes un drošības 

standartu apstiprināšanai saskaņā ar 

1. punktu. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  65 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 3. daļa – 3. punkts 

Direktīva 2004/23/EK 

28. pants – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 28.a pantu attiecībā uz 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 28.a pantu, lai papildinātu 
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pirmās daļas a)–i) apakšpunktā minētajām 

tehniskajām prasībām.  

šo direktīvu attiecībā uz pirmās daļas a)–

i) apakšpunktā minētajām tehniskajām 

prasībām.  

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  66 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 152. punkts – 3. daļa – 4. punkts 

Direktīva 2004/23/EK 

28.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

28.a pants  28.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 

5. punktā un 28. panta otrajā daļā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 

5. punktā, 9. panta 4. punktā un 28. panta 

otrajā daļā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 5. punktā 

un 28. panta otrajā daļā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 5. punktā, 

9. panta 4. punktā un 28. panta otrajā daļā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 
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Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 8. panta 5. punktu un 

28. panta otro daļu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 8. panta 5. punktu, 

9. panta 4. punktu un 28. panta otro daļu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

________________________ ________________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  67 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 153. punkts – 2. daļa – 1. punkts 

Regula (EK) Nr. 852/2004 

4. pants – 4. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

pieņemtu 3. punktā minētās īpašās higiēnas 

prasības, it sevišķi attiecībā uz: 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot 3. punktā 

minētās īpašās higiēnas prasības, it sevišķi 

attiecībā uz: 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 
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Grozījums Nr.  68 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 153. punkts – 2. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 852/2004 

6. pants – 3. punkts – c apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) ar deleģēto aktu, ko Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt saskaņā ar 13.a pantu. 

c) ar deleģēto aktu, ko Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt saskaņā ar 13.a pantu 

un kurš papildina šo regulu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  69 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 153. punkts – 2. daļa – 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 852/2004 

13. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, 

pieļaujot atkāpes no I un II pielikuma, 

ņemot vērā attiecīgos riska faktorus, kā arī 

ar nosacījumu, ka šādas atkāpes neietekmē 

šo regulas mērķu sasniegšanu: 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, pieļaujot atkāpes no 

I un II pielikuma, jo īpaši lai veicinātu 

5. panta īstenošanu attiecībā uz mazajiem 

uzņēmumiem, ņemot vērā attiecīgos riska 

faktorus, kā arī ar nosacījumu, ka šādas 

atkāpes neietekmē šo regulas mērķu 

sasniegšanu. 

a) atvieglot 5. panta īstenošanu 

maziem uzņēmumiem; 

 

b) uzņēmumiem, kas ražo, apstrādā 

vai pārstrādā izejvielas, ko paredzēts 

izmantot lielā mērā rafinētu pārtikas 

produktu ražošanā un kam ir veikta 

apstrāde, lai nodrošinātu to nekaitīgumu. 

 

Pamatojums 

Šis grozījums vairāk atbilst 2. punkta sākotnējam formulējumam. Atkāpēm nebūtu jāietekmē 

neviens no regulas mērķiem. Komisijas ierosinātajam tekstam nav nekādas jēgas, jo tajā 

atkāpju iemesli ir sajaukti ar regulas mērķiem (a) un b) punktos nav iekļauti regulas mērķi). 
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Turklāt 13. panta pašreizējā redakcijā b) punkts nav iekļauts. 

Grozījums Nr.  70 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 153. punkts – 2. daļa – 6. punkts 

Regula (EK) Nr. 852/2004 

13.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

13.a pants  13.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 

4. punktā, 6. panta 3. punkta 

c) apakšpunktā, 12. pantā un 13. panta 

1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 4. 

punktā, 6. panta 3. punkta c) apakšpunktā, 

12. pantā un 13. panta 1. un 2. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 4. punktā, 

6. panta 3. punkta c) apakšpunktā, 

12. pantā un 13. panta 1. un 2. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 4. punktā, 

6. panta 3. punkta c) apakšpunktā un 

13. panta 1. un 2. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

4.  Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
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likumdošanas procesu*. likumdošanas procesu*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 4. panta 4. punktu, 

6. panta 3. punkta c) apakšpunktu, 

12. pantu un 13. panta 1. un 2. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 4. panta 4. punktu, 

6. panta 3. punkta c) apakšpunktu un 

13. panta 1. un 2. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

__________________ __________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  71 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 155. punkts – 2. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 854/2004 

17. pants – 2. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu, 

pieļaujot atkāpes no I, II, III, IV, 

V un VI pielikuma, ņemot vērā attiecīgos 

riska faktorus, kā arī ar nosacījumu, ka 

šādas atkāpes neietekmē šo regulas mērķu 

sasniegšanu: 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus, lai papildinātu šo regulu, 

saskaņā ar 18.a pantu, pieļaujot atkāpes no 

I, II, III, IV, V un VI pielikuma, ņemot 

vērā attiecīgos riska faktorus, kā arī ar 

nosacījumu, ka šādas atkāpes neietekmē šo 

regulas mērķu sasniegšanu, lai: 

Pamatojums 

Ar 17. panta 2. punkta grozījumu precizē pilnvarojumu (t.i., papildināšana). 
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Grozījums Nr.  72 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 155. punkts – 2. daļa – 3. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 854/2004 

18. pants – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Neskarot 16. panta un 17. panta 1. punkta 

vispārēju piemērošanu, Komisija ar 

īstenošanas aktiem var noteikt šādus 

pasākumus. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 12. panta 2. punktā 

minēto procedūru:”;  

Neskarot 17. panta 1. punkta vispārēju 

piemērošanu, Komisija ir pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus nolūkā papildināt 

šo regulu saskaņā ar 18.a pantu, lai 

noteiktu šādus pasākumus:  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. Atsauce uz 16. pantu vairs nav nepieciešama, jo 

šis pants saskaņā ar Komisijas priekšlikumu ir svītrots. 

Grozījums Nr.  73 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 155. punkts – 2. daļa – 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 854/2004 

18.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

18.a pants  18.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 17. panta 

1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no 

[šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 17. panta 

1. un 2. punktā un 18. pantā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 

pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 



 

AD\1134874LV.docx 49/78 PE610.774v01-00 

 LV 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 17. panta 

1. un 2. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 17. panta 1. un 

2. punktā un 18. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 17. panta 

1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 17. panta 

1. un 2. punktu un 18. pantu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

__________________ __________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  74 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 1. daļa – 5.a ievilkums (jauns) 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 - Savienības saraksta pieņemšanu 

ar atļautajām veselīguma norādēm, kas 

nav norādes, kuras atsaucas uz slimības 

riska samazināšanu un uz bērnu attīstību 

un veselību, kā arī to lietošanas 

nosacījumiem, jebkādām izmaiņām un 

papildinājumiem minētajā sarakstā un 

galīgajiem lēmumiem par norāžu atļauju 

pieteikumiem.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  75 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 1924/2006 īstenošanai, 

būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas 

pilnvaras attiecībā uz Savienības saraksta 

pieņemšanu ar atļautajām veselīguma 

norādēm, kas nav norādes, kuras atsaucas 

uz slimības riska samazināšanu un uz 

bērnu attīstību un veselību, kā arī to 

lietošanas nosacījumiem, jebkādām 

izmaiņām un papildinājumiem minētajā 

sarakstā un galīgajiem lēmumiem par 

norāžu atļauju pieteikumiem. Minētās 

pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  76 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 1. punkts – a apakšpunkts 
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Regula (EK) Nr. 1924/2006 

1. pants – 2. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Regulas 7. pantu un 10. panta 2. punkta a) 

un b) apakšpunktu neattiecina uz 

nefasētiem pārtikas produktiem (piemēram, 

svaigiem augļiem, dārzeņiem un maizi), ko 

tirgo galapatērētājiem vai sabiedriskās 

ēdināšanas uzņēmumiem, un pārtikas 

produktiem, ko fasē pārdošanas vietās pēc 

pircēja lūguma vai fasē, lai tūlīt pārdotu. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu par minēto 

nefasēto pārtikas produktu marķējumā 

norādāmo informāciju. Līdz šādu deleģēto 

aktu pieņemšanai var tikt piemēroti valsts 

noteikumi. 

Regulas 7. pantu un 10. panta 2. punkta a) 

un b) apakšpunktu neattiecina uz 

nefasētiem pārtikas produktiem (piemēram, 

svaigiem augļiem, dārzeņiem un maizi), ko 

tirgo galapatērētājiem vai sabiedriskās 

ēdināšanas uzņēmumiem, un pārtikas 

produktiem, ko fasē pārdošanas vietās pēc 

pircēja lūguma vai fasē, lai tūlīt pārdotu. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu attiecībā uz minēto nefasēto 

pārtikas produktu marķējumā norādāmo 

informāciju. Līdz šādu deleģēto aktu 

pieņemšanai var tikt piemēroti valsts 

noteikumi. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  77 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 1. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

1. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Attiecībā uz nepatentētiem 

aprakstiem (nosaukumi), kas tradicionāli 

lietoti, lai norādītu uz kādu pārtikas 

produktu vai dzērienu kategorijas īpašību, 

kura var ietekmēt cilvēka veselību, 

uzņēmēji, kas iesaistīti pārtikas apritē, var 

iesniegt pieteikumu, lai piemērotu atkāpi 

no 3. punkta. Pieteikumu nosūta dalībvalsts 

kompetentajai iestādei, kura to 

nekavējoties pārsūta Komisijai. Komisija 

pieņem un publicē noteikumus par to, kā 

pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem 

sagatavot pieteikumus, lai tādējādi 

nodrošinātu, ka darbības ar pieteikumiem ir 

pārredzamas un notiek pieņemamā termiņā. 

4. Attiecībā uz nepatentētiem 

aprakstiem (nosaukumi), kas tradicionāli 

lietoti, lai norādītu uz kādu pārtikas 

produktu vai dzērienu kategorijas īpašību, 

kura var ietekmēt cilvēka veselību, 

uzņēmēji, kas iesaistīti pārtikas apritē, var 

iesniegt pieteikumu, lai piemērotu atkāpi 

no 3. punkta. Pieteikumu nosūta dalībvalsts 

kompetentajai iestādei, kura to 

nekavējoties pārsūta Komisijai. Komisija 

pieņem un publicē noteikumus par to, kā 

pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem 

sagatavot pieteikumus, lai tādējādi 

nodrošinātu, ka darbības ar pieteikumiem ir 

pārredzamas un notiek pieņemamā termiņā. 
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Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu attiecībā uz 

atkāpēm no 3. punkta. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu attiecībā uz atkāpēm no 

3. punkta. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  78 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

3. pants – 2.a daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, atkāpjoties no 

šā panta otrās daļas d) apakšpunkta, ja runa 

ir par uzturvielām, kuras pietiekamā 

daudzumā nespēj nodrošināt līdzsvarots un 

daudzveidīgs uzturs; deleģētie akti ietver 

atkāpju piemērošanas nosacījumus, ņemot 

vērā dalībvalstīs pastāvošos īpašos 

apstākļus. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu, atkāpjoties no šā panta 

otrās daļas d) apakšpunkta, ja runa ir par 

uzturvielām, kuras pietiekamā daudzumā 

nespēj nodrošināt līdzsvarots un 

daudzveidīgs uzturs; deleģētie akti ietver 

atkāpju piemērošanas nosacījumus, ņemot 

vērā dalībvalstīs pastāvošos īpašos 

apstākļus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  79 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 3. punkts – a apakšpunkts – 

i apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

4. pants – 1. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, līdz 

2009. gada 19. janvārim nosakot īpašus 

uzturvielu aprakstus, tostarp atbrīvojumus, 

kuri jāievēro attiecībā uz pārtikas 

produktiem vai atsevišķām pārtikas 

 Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, līdz 

2009. gada 19. janvārim, lai papildinātu šo 

regulu, nosakot īpašus uzturvielu 

aprakstus, tostarp atbrīvojumus, kuri 

jāievēro attiecībā uz pārtikas produktiem 
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produktu kategorijām, lai uz tām būtu 

uzturvērtības vai veselīguma norādes, un 

nosacījumus uzturvērtības vai veselīguma 

norāžu izmantošanai pārtikas produktiem 

vai pārtikas produktu kategorijām, 

ievērojot uzturvielu aprakstus.”; 

vai atsevišķām pārtikas produktu 

kategorijām, lai uz tām būtu uzturvērtības 

vai veselīguma norādes, un nosacījumus 

uzturvērtības vai veselīguma norāžu 

izmantošanai pārtikas produktiem vai 

pārtikas produktu kategorijām, ievērojot 

uzturvielu aprakstus.”; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  80 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 3. punkts – a apakšpunkts – 

ii apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

4. pants – 1. punkts – 6. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

“Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

atjauninātu uzturvielu aprakstus un to 

lietošanas nosacījumus nolūkā ņemt vērā 

attiecīgos zinātnes sasniegumus. Šajā 

nolūkā apspriežas ar ieinteresētajām 

personām, it sevišķi ar uzņēmējiem, kas 

iesaistīti pārtikas apritē, un patērētāju 

grupām.”;  

“Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu attiecībā uz 
uzturvielu aprakstu un to lietošanas 

nosacījumu atjaunināšanu nolūkā ņemt 

vērā attiecīgos zinātnes sasniegumus. Šajā 

nolūkā apspriežas ar ieinteresētajām 

personām, it sevišķi ar uzņēmējiem, kas 

iesaistīti pārtikas apritē, un patērētāju 

grupām.”;  

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  81 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 3. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

4. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

paredzētu pasākumus, ar ko nosaka 

5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu attiecībā uz 
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pārtikas produktus vai pārtikas produktu 

kategorijas, kuras nav minētas šā panta 

3. punktā un kuru uzturvērtības vai 

veselīguma norādes ir jāierobežo vai 

jāaizliedz, ņemot vērā zinātniskus 

pierādījumus. 

pasākumiem, ar ko nosaka pārtikas 

produktus vai pārtikas produktu 

kategorijas, kuras nav minētas šā panta 

3. punktā un kuru uzturvērtības vai 

veselīguma norādes ir jāierobežo vai 

jāaizliedz, ņemot vērā zinātniskus 

pierādījumus. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  82 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

13. pants – 3. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Komisija pēc apspriedes ar Iestādi 

ne vēlāk kā līdz 2010. gada 31. janvārim ar 

īstenošanas aktu pieņem 1. punktā minēto 

Savienības atļauto norāžu sarakstu un visus 

vajadzīgos šo norāžu lietošanas 

nosacījumus. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā 

minēto procedūru. 

3. Komisija pēc apspriešanās ar 

Iestādi un saskaņā ar 24. panta 2. punktā 

minēto procedūru vēlākais līdz 2010. gada 

31. janvārim, izmantojot deleģētos aktus, 

pieņem Kopienas sarakstu ar atļautām 

norādēm, kā minēts 1. punktā, un visiem 

vajadzīgiem šo norāžu izmantošanas 

nosacījumiem. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru (tekstu ir ierosinājis Juridiskais dienests). 

Grozījums Nr.  83 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

13. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija, apspriedusies ar Iestādi, 

pēc savas iniciatīvas vai pēc dalībvalsts 

pieprasījuma ar īstenošanas aktu pieņem 

izmaiņas 3. punktā minētajā sarakstā, 

pamatojoties uz vispārpieņemtiem 

4. Komisija, apspriedusies ar Iestādi 

un ievērojot 24.a pantu, pēc savas 

iniciatīvas vai pēc dalībvalsts pieprasījuma 

ar deleģētajiem aktiem pieņem izmaiņas 

3. punktā minētajā sarakstā, pamatojoties 
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zinātniskiem pierādījumiem. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

uz vispārpieņemtiem zinātniskiem 

pierādījumiem. .   

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru (tekstu ir ierosinājis Juridiskais dienests). 

Grozījums Nr.  84 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 6. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

17. pants – 3. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija ar īstenošanas aktu pieņem 

galīgo lēmumu par pieteikumu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. 

panta 2. punktā minēto procedūru.”;  

Lai papildinātu šo regulu, Komisija ir 

pilnvarota ar deleģētajiem aktiem pieņemt 

galīgo lēmumu par pieteikumu saskaņā ar 

24.a pantu.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  85 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 6. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

17. pants – 3. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) pirms piecu gadu termiņa beigām, 

ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija ar 

īstenošanas aktu pieņem pasākumus šīs 

norādes atļaušanai bez ierobežojumiem 

attiecībā uz lietošanu. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 2. 

punktā minēto procedūru. 

b) pirms piecu gadu termiņa beigām, 

ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija 

nolūkā papildināt šo regulu saskaņā ar 

24.a punktu ir pilnvarota ar deleģētajiem 

aktiem pieņemt pasākumus šīs norādes 

atļaušanai bez ierobežojumiem attiecībā uz 

lietošanu. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 



 

PE610.774v01-00 56/78 AD\1134874LV.docx 

LV 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  86 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 7. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

18. pants – 5. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja Iestāde sniedz atzinumu, ar ko 

neatbalsta attiecīgās norādes iekļaušanu 

4. punktā minētajā sarakstā, Komisija ar 

īstenošanas aktu pieņem lēmumu par 

pieteikumu. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 25. panta 2. punktā 

minēto procedūru.”;  

Komisija pieņem deleģētos aktus saskaņā 

ar 24. pantu, lai papildinātu šo regulu 

attiecībā uz tās lēmumu par piemērošanu, 

ja Iestāde sniedz atzinumu, ar ko 

neatbalsta attiecīgās norādes iekļaušanu 

4. punktā minētajā sarakstā.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  87 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 7. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

18. pants – 5. punkts – 2. daļa – b apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) pirms piecu gadu termiņa beigām, 

ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija ar 

īstenošanas aktu pieņem pasākumus šīs 

norādes atļaušanai bez ierobežojumiem 

attiecībā uz lietošanu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 25. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

b) pirms piecu gadu termiņa beigām, 

ja norāde joprojām atbilst šajā regulā 

paredzētajiem nosacījumiem, Komisija 

pieņem deleģētos aktus saskaņā ar 

24.a pantu, lai papildinātu šo regulu 

nolūkā bez ierobežojumiem atļaut šīs 

norādes attiecībā uz lietošanu. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  88 

Regulas preikšlikums 
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I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 8. punkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

24.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

“24.a pants  “24.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 

2. un 4. punktā, 3. pantā, 4. panta 

1. un 5. punktā un 8. panta 2. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 2. un 4. 

punktā, 3. pantā, 4. panta 1. un 5. punktā, 

8. panta 2. punktā, 13. panta 3. un 4. 

punktā, 17. panta 3. un 4. punktā, 18. 

panta 5. punktā un 28. panta 6.a punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 

2. un 4. punktā, 3. pantā, 4. panta 

1. un 5. punktā un 8. panta 2. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus.  

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 

2. un 4. punktā, 8. panta 2. punktā, 

13. panta 3. un 4. punktā, 17. panta 

3. un 4. punktā, 18. panta 5. punktā un 

28. panta 6.a punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
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likumdošanas procesu*.  likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 1. panta 2. un 4. punktu, 

3. pantu, 4. panta 1. un 5. punktu un 

8. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 1. panta 2. un 4. punktu, 

3. pantu, 4. panta 1. un 5. punktu, 8. panta 

2. punktu, 13. panta 3. un 4. punktu, 

17. panta 3. un 4. punktu, 18. panta 

5. punktu un 28. panta 6.a punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

_______________________ _______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  89 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 158. punkts – 4. daļa – 10. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1924/2006 

28. pants – 6. punkts – a apakšpunkts – ii apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

ii) pēc apspriedes ar Iestādi Komisija 

ar īstenošanas aktu pieņem lēmumu par 
šādi atļautām veselīguma norādēm. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 25. panta 2. punktā minēto procedūru. 

ii) pēc apspriedes ar Iestādi Komisija 

pieņem deleģētos aktus, lai papildinātu šo 

regulu, nosakot šādi atļautas veselīguma 

norādes saskaņā ar 24.a pantu. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 
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Grozījums Nr.  90 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1925/2006 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot 

tehnikas un zinātnes attīstībai un lai grozītu 

minētās regulas III pielikumu nolūkā atļaut 

izmantot vitamīnus, minerālvielas un 

konkrētas citas aizliegtās vielas, 

ierobežotās vielas un vielas, kuras 

pārbauda Savienības iestādes, kā arī lai 

papildinātu minēto regulu, nosakot papildu 

pārtikas produktus vai tādu pārtikas 

produktu kategorijas, kurām nedrīkst 

pievienot vitamīnus vai minerālvielas, 

nosakot vitamīnu un minerālvielu tīrības 

kritērijus un nosakot minimālo daudzumu, 

atkāpjoties no pietiekama daudzuma 

attiecībā uz vitamīna vai minerālvielas 

klātbūtni pārtikas produktā. Ir īpaši būtiski, 

lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 1925/2006 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu minētās regulas 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot 

tehnikas un zinātnes attīstībai un lai grozītu 

minētās regulas III pielikumu nolūkā atļaut 

izmantot vitamīnus, minerālvielas un 

konkrētas citas aizliegtās vielas, 

ierobežotās vielas un vielas, kuras 

pārbauda Savienības iestādes, kā arī lai 

papildinātu minēto regulu, nosakot papildu 

pārtikas produktus vai tādu pārtikas 

produktu kategorijas, kurām nedrīkst 

pievienot vitamīnus vai minerālvielas, 

nosakot vitamīnu un minerālvielu tīrības 

kritērijus un nosakot minimālo daudzumu, 

atkāpjoties no pietiekama daudzuma 

attiecībā uz vitamīna vai minerālvielas 

klātbūtni pārtikas produktā, kā arī nosakot 

pievienoto vitamīnu un minerālvielu 

maksimālo daudzumu un lai paredzētu 

nosacījumus, ar ko ierobežo vai aizliedz 

konkrēta vitamīna vai minerālvielas 

pievienošanu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 
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Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  91 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 1925/2006 īstenošanai, 

būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas 

pilnvaras attiecībā uz pārtikas produktiem 

pievienoto vitamīnu un minerālvielu 

daudzumu un attiecībā uz nosacījumiem, 

ar ko ierobežo vai aizliedz konkrēta 

vitamīna vai minerālvielas pievienošanu. 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā 

ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  92 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

4. pants – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu attiecībā uz 

pasākumiem, ar kuriem nosaka papildu 

pārtikas produktus vai tādu pārtikas 

produktu kategorijas, kurām nedrīkst 

pievienot konkrētus vitamīnus vai 

minerālvielas, ņemot vērā zinātniskus 

pierādījumus un to uzturvērtību. 

Lai papildinātu šo regulu, Komisija tiek 

pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā 

ar 13.a pantu attiecībā uz pasākumiem, ar 

kuriem nosaka papildu pārtikas produktus 

vai tādu pārtikas produktu kategorijas, 

kurām nedrīkst pievienot konkrētus 

vitamīnus vai minerālvielas, ņemot vērā 

zinātniskus pierādījumus un to 

uzturvērtību. 
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Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  93 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

5. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu 

attiecībā uz pasākumiem, ar kuriem nosaka 

tīrības kritērijus II pielikumā minētajiem 

vitamīniem un minerālvielām, izņemot 

gadījumus, kad tīrības kritēriji ir 

piemērojami saskaņā ar šā panta 2. punktu. 

1. Lai papildinātu šo regulu, 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 13.a pantu attiecībā uz 

pasākumiem, ar kuriem nosaka tīrības 

kritērijus II pielikumā minētajiem 

vitamīniem un minerālvielām, izņemot 

gadījumus, kad tīrības kritēriji ir 

piemērojami saskaņā ar šā panta 2. punktu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  94 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 4. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

6. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Ja pārtikai pievieno vitamīnu vai 

minerālvielu, vitamīna vai minerālvielas 

kopējais daudzums pārtikas produktā 

pārdošanas brīdī neatkarīgi no paredzētā 

mērķa nedrīkst pārsniegt maksimālo 

daudzumu. Komisija maksimālo daudzumu 

nosaka ar īstenošanas aktu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 14. 

panta 2. punktā minēto procedūru. Šim 

nolūkam Komisija līdz 2009. gada 

19. janvārim var iesniegt priekšlikumus 

pasākumiem maksimālā daudzuma 

noteikšanai. Attiecībā uz koncentrētiem un 

dehidrētiem produktiem spēkā ir tie 

maksimālie daudzumi, kas pieļaujami 

1. Ja pārtikai pievieno vitamīnu vai 

minerālvielu, vitamīna vai minerālvielas 

kopējais daudzums pārtikas produktā 

pārdošanas brīdī neatkarīgi no paredzētā 

mērķa nedrīkst pārsniegt maksimālo 

daudzumu. Komisija saskaņā ar 13.a. 

pantu pieņem deleģētos aktus, lai 

papildinātu šo regulu attiecībā uz 

maksimālo daudzumu. Šim nolūkam 

Komisija līdz 2009. gada 19. janvārim var 

iesniegt priekšlikumus pasākumiem 

maksimālā daudzuma noteikšanai. 

Attiecībā uz koncentrētiem un dehidrētiem 

produktiem spēkā ir tie maksimālie 

daudzumi, kas pieļaujami patēriņam 
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patēriņam paredzētā pārtikas produktā 

saskaņā ar ražotāja norādījumiem.  

paredzētā pārtikas produktā saskaņā ar 

ražotāja norādījumiem.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru, kā arī pilnvarojuma precizēšanai (t.i., 

papildināšana). 

Grozījums Nr.  95 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 4. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

6. pants– 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ar īstenošanas aktu 

paredz noteikumus, kas ierobežo vai 

aizliedz konkrētu vitamīnu vai 

minerālvielu pievienošanu pārtikas 

produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 14. panta 2. punktā 

minēto procedūru. 

2. Komisija saskaņā 13.a pantu 

pieņem deleģētos aktus attiecībā uz to 

noteikumu definēšanu, kas ierobežo vai 

aizliedz konkrētu vitamīnu vai 

minerālvielu pievienošanu pārtikas 

produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  96 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 4. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

6. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Vitamīna vai minerālvielas 

pievienošanu pārtikas produktiem veic tā, 

lai šis vitamīns vai minerālviela pārtikas 

produktā ir vismaz pietiekamā daudzumā, 

ja tāds noteikts saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1169/2011 XIII pielikuma A daļas 

2. punktu. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu 

6. Vitamīna vai minerālvielas 

pievienošanu pārtikas produktiem veic tā, 

lai šis vitamīns vai minerālviela pārtikas 

produktā ir vismaz pietiekamā daudzumā, 

ja tāds noteikts saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1169/2011 XIII pielikuma A daļas 

2. punktu. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 13.a pantu, lai 
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attiecībā uz pasākumiem, ar ko īpašiem 

pārtikas produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām nosaka vitamīna vai 

minerālvielas minimālos daudzumus 

pārtikas produktā, tostarp jebkurus 

daudzumus, kas ir mazāki par iepriekš 

minēto pietiekamo daudzumu. 

papildinātu šo regulu attiecībā uz 

pasākumiem, ar ko īpašiem pārtikas 

produktiem vai pārtikas produktu 

kategorijām nosaka vitamīna vai 

minerālvielas minimālos daudzumus 

pārtikas produktā, tostarp jebkurus 

daudzumus, kas ir mazāki par iepriekš 

minēto pietiekamo daudzumu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  97 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

7. pants – 1. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. To pārtikas produktu marķējumā, 

noformējumā un reklāmā, kam ir pievienoti 

vitamīni un minerālvielas, nedrīkst būt 

nekādas tiešas vai netiešas norādes par to, 

ka līdzsvarots un daudzveidīgs uzturs 

nenodrošina nepieciešamo uzturvielu 

daudzumu. Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

13.a pantu, lai paredzētu atkāpi no minētā 

noteikuma attiecībā uz konkrētu uzturvielu. 

1. To pārtikas produktu marķējumā, 

noformējumā un reklāmā, kam ir pievienoti 

vitamīni un minerālvielas, nedrīkst būt 

nekādas tiešas vai netiešas norādes par to, 

ka līdzsvarots un daudzveidīgs uzturs 

nenodrošina nepieciešamo uzturvielu 

daudzumu. Komisija tiek pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

13.a pantu, lai papildinātu šo regulu, 

paredzot atkāpi no minētā noteikuma 

attiecībā uz konkrētu uzturvielu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  98 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 159. punkts – 3. daļa – 7. punkts 

Regula (EK) Nr. 1925/2006 

13.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

13.a pants 13.a pants 
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Deleģēšanas īstenošana  Deleģēšanas īstenošana  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 

3. punktā, 4. pantā, 5. panta 1. punktā, 

6. panta 6. punktā, 7. panta 1. punktā un 

8. panta 2. un 5. punktā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 

3. punktā, 4. pantā, 5. panta 1. punktā, 

6. panta 1., 2. un 6. punktā, 7. panta 

1. punktā un 8. panta 2. un 5. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 

vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms 

katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 

3. punktā, 4. pantā, 5. panta 1. punktā, 

6. panta 6. punktā, 7. panta 1. punktā un 

8. panta 2. un 5. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus.  

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 3. punktā, 

4. pantā, 5. panta 1. punktā, 6. panta 

2. punktā, 6. panta 6. punktā, 7. panta 

1. punktā un 8. panta 2. un 5. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 

nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas 

neskar jau spēkā esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 3. panta 3. punktu, 

4. pantu, 5. panta 1. punktu, 6. panta 

6. punktu, 7. panta 1. punktu un 8. panta 

2. un 5. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 

6. Saskaņā ar 3. panta 3. punktu, 

4. pantu, 5. panta 1. punktu, 6. panta 

2. punktu, 6. panta 6. punktu, 7. panta 

1. punktu un 8. panta 2. un 5. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
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dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

__________________ __________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”;  * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”;  

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 

Grozījums Nr.  99 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 164. punkts – 3. daļa – 5. punkts 

Direktīva 2009/128/EK 

20.a pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 

3. punktā, 8. panta 7. punktā, 14. panta 

4. punktā un 15. panta 1. punktā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. 

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 

3. punktā, 8. panta 7. punktā, 14. panta 

4. punktā un 15. panta 1. punktā minētos 

deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu 

vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz 

tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst 

pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma ilguma saskaņošana. 



 

PE610.774v01-00 66/78 AD\1134874LV.docx 

LV 

Grozījums Nr.  100 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 164. punkts – 3. daļa – 5.a punkts (jauns) 

Direktīva 2009/128/EK 

21. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5a) svītro 2. punktu 21. pantā. 

Pamatojums 

Ar šo grozījumu 21. pantā svītro punktu, kurā ir atsauce uz regulatīvās kontroles procedūru 

(Komisijas priekšlikumā tas nav svītrots pārskatīšanās dēļ). 

Grozījums Nr.  101 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 470/2009 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai papildinātu minēto regulu ar 

zinātniskām metodēm, lai izveidotu 

atsauces vērtības darbībai, noteikumiem 

par rīcību aizliegtas, neatļautas vielas 

apstiprinātas klātbūtnes gadījumā, kā arī ar 

metodiskajiem principiem riska 

izvērtēšanai un riska pārvaldības 

ieteikumiem un noteikumiem par kādai 

farmakoloģiski aktīvai vielai kādā konkrētā 

pārtikas produktā noteikto maksimāli 

pieļaujamo atlieku daudzumu izmantošanu 

arī citam pārtikas produktam, kas iegūts no 

vienas un tās pašas sugas, vai 

farmakoloģiski aktīvai vielai noteikto 

maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu 

vienā vai vairākās sugās izmantošanu arī 

citām sugām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

Lai sasniegtu Regulas (EK) Nr. 470/2009 

mērķus, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai papildinātu minēto regulu ar 

zinātniskām metodēm, lai izveidotu 

atsauces vērtības darbībai, farmakoloģiski 

aktīvo vielu atlieku atsauces vērtības, 

noteikumiem par rīcību aizliegtas, 

neatļautas vielas apstiprinātas klātbūtnes 

gadījumā, kā arī ar metodiskajiem 

principiem riska izvērtēšanai un riska 

pārvaldības ieteikumiem un noteikumiem 

par kādai farmakoloģiski aktīvai vielai 

kādā konkrētā pārtikas produktā noteikto 

maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu 

izmantošanu arī citam pārtikas produktam, 

kas iegūts no vienas un tās pašas sugas, vai 

farmakoloģiski aktīvai vielai noteikto 

maksimāli pieļaujamo atlieku daudzumu 

vienā vai vairākās sugās izmantošanu arī 

citām sugām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 



 

AD\1134874LV.docx 67/78 PE610.774v01-00 

 LV 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

labāku likumdošanas procesu*. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 

Padome visus dokumentus saņem 

vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu 

sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana.  

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  102 

Regulas preikšlikums 

 I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Lai nodrošinātu vienotus apstākļus 

Regulas (EK) Nr. 470/2009 īstenošanai, 

Būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas 

pilnvaras, lai noteiktu farmakoloģiski 

aktīvo vielu atlieku atsauces vērtības. 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā 

ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

svītrots 

Pamatojums 

Atbilst to pantu grozījumiem, ar kuriem deleģēto aktu procedūrai pielāgo pasākumus, kurus 

agrāk iesniedza, izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  103 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 1. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

Article 13 – paragraph 2 – introductory part 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

pieņemtu: 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu nolūkā pieņemt: 
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Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  104 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

18. pants – 1. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja tas vajadzīgs, lai nodrošinātu importētas 

vai tirgū laistas dzīvnieku izcelsmes 

pārtikas kontroli, Komisija saskaņā ar 

Regulu (EK) Nr. 882/2004 ar īstenošanas 

aktu var noteikt to farmakoloģiski aktīvo 

vielu atlieku atsauces vērtības, kuras nav 

klasificētas saskaņā ar 14. panta 2. punkta 

a), b) vai c) apakšpunktu. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 26. 

panta 2. punktā minēto procedūru. 

Ja tas vajadzīgs, lai nodrošinātu importētas 

vai tirgū laistas dzīvnieku izcelsmes 

pārtikas kontroli, Komisija ir pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 

24.a pantu, lai papildinātu šo regulu, 

nosakot to farmakoloģiski aktīvo vielu 

atlieku atsauces vērtības, kuras nav 

klasificētas saskaņā ar 14. panta 2. punkta 

a), b) vai c) apakšpunktu. 

Ja pienācīgi pamatotu nenovēršamu un 

steidzamu iemeslu dēļ tas ir nepieciešams, 

lai aizsargātu cilvēku veselību, Komisija 

var pieņemt tūlītēji piemērojamus 

īstenošanas aktus saskaņā ar 26. panta 

2.a punktā minēto procedūru.”; 

Ja to prasa nenovēršami steidzami iemesli 

gadījumā, kad riskam ir pakļauta cilvēku 

veselība, 24.b pantā paredzēto procedūru 

piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti 
saskaņā ar šo pantu.”; 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru, tostarp attiecībā uz steidzamības procedūru. 

Grozījums Nr.  105 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 2. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

18. pants – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Ja pienācīgi pamatotu nenovēršamu un 

steidzamu iemeslu dēļ tas ir nepieciešams, 

lai aizsargātu cilvēku veselību, Komisija 

var pieņemt tūlītēji piemērojamus 

īstenošanas aktus saskaņā ar 26. panta 

Ja to prasa nenovēršami steidzami iemesli 

gadījumā, kad riskam ir pakļauta cilvēku 

veselība, 24.b pantā paredzēto procedūru 

piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti 
saskaņā ar šo pantu.”; 
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2.a punktā minēto procedūru.”; 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru, tostarp attiecībā uz steidzamības procedūru. 

Grozījums Nr.  106 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 3. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

19. pants – 3. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai pieņemtu 

metodiskus principus un zinātniskas 

metodes atsauces vērtību noteikšanai. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai papildinātu 

šo regulu, pieņemot metodiskus principus 

un zinātniskas metodes atsauces vērtību 

noteikšanai. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  107 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 4. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

24. pants – 4. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu par 

šā panta piemērošanu. 

4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu attiecībā uz šā panta 

piemērošanu. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  108 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 5. punkts – ievaddaļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5) V iedaļā iekļauj šādu 24.a pantu:  5) V iedaļā iekļauj šādu 24.a un 

24.b pantu:  

Pamatojums 

Atsauces iekļaušana uz 24.b pantu (jauns) saskaņā ar turpmāk minētajiem grozījumiem.  

Grozījums Nr.  109 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

24.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

24.a pants  24.a pants  

Deleģēšanas īstenošana Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 2. 

punktā, 19. panta 3. punktā un 24. panta 4. 

punktā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās 

regulas spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 2. 

punktā, 18. pantā, 19. panta 3. punktā un 

24. panta 4. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 2. 

punktā, 19. panta 3. punktā un 24. panta 4. 

punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 2. 

punktā, 18. pantā, 19. panta 3. punktā un 

24. panta 4. punktā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 

izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 

tā publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, 
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norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus.  

kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošus deleģētos aktus.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5.  Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 13. panta 2. punktu, 19. 

panta 3. punktu un 24. panta 4. punktu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 

minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

6. Saskaņā ar 13. panta 2. punktu, 

18. pantu, 19. panta 3. punktu un 24. panta 

4. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 

kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu 

nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

__________________ __________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem.  

Grozījums Nr.  110 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 165. punkts – 3. daļa – 5. punkts 

Regula (EK) Nr. 470/2009 

24.b pants (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

   

 24.b pants  

 Steidzamības procedūra 

 1. Deleģētie akti, kas pieņemti 

saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā 
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nekavējoties, un tos piemēro, kamēr nav 

izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 

2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu 

Eiropas Parlamentam un Padomei, 

izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto 

steidzamības procedūru. 

 2. Eiropas Parlaments vai Padome 

var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu 

saskaņā ar 26.a panta 6. punktā minēto 

procedūru. Šādā gadījumā Komisija 

nekavējoties atceļ aktu, ievērojot Eiropas 

Parlamenta vai Padomes paziņojumu par 

lēmumu izteikt iebildumus. 

Pamatojums 

Jauna panta, proti, 24.b panta, pievienošana bija nepieciešama atbilstoši 18. panta trešajai 

daļai gadījumos, kad steidzamības procedūra attiecībā uz īstenošanas aktiem ir jāsaskaņo ar 

deleģētajiem aktiem. 

Grozījums Nr.  111 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 14. punkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

40. pants – 1. punkts – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

pieņemtu: 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu nolūkā pieņemt: 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  112 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 14. punkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

40. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus 

attiecībā uz: 

2. Komisija pieņem īstenošanas aktus, 

lai grozītu šo regulu, attiecībā uz: 
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Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., grozīšana). 

Grozījums Nr.  113 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 15. punkts – a apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

41. pants – 1. punkts – 2. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko 

nosaka pirmās daļas b) apakšpunktā 

minētos nosacījumus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

52. panta 3. punktā minēto procedūru.”; 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, paredzot b) punktā 

minētos nosacījumus.  

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  114 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 15. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

41. pants – 3. punkts – 3. daļa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar 

kuriem nosaka pirmajā daļā paredzētās 

prasības. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 52. panta 3. punktā 

minēto procedūru. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 

aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot pirmajā 

daļā paredzētās prasības. 

Pamatojums 

Grozījums ir paredzēts, lai deleģēto aktu procedūrai pielāgotu pasākumu, ko agrāk iesniedza, 

izmantojot regulatīvās kontroles procedūru. 

Grozījums Nr.  115 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 16. punkts – b apakšpunkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

42. pants – 2. punkts – ievaddaļa 
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

noteiktu: 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 51.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot: 

Pamatojums 

Pilnvarojuma precizējums (t.i., papildināšana). 

Grozījums Nr.  116 

Regulas preikšlikums 

I pielikums – XII daļa – 167. punkts – 4. daļa – 20. punkts 

Regula (EK) Nr. 1069/2009 

51.a pants 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

51.a pants 51.a pants 

Deleģēšanas īstenošana  Deleģēšanas īstenošana  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 

Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 

izklāstītos nosacījumus.  

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 

1. un 2. punktā, 6. panta 1. un 2. punktā, 

7. panta 4. punktā, 11. panta 2. punktā, 

15. panta 1. punktā, 17. panta 2. punktā, 

18. panta 3. punktā, 19. panta 4. punktā, 

20. panta 11. punktā, 21. panta 6. punktā, 

27. pantā, 31. panta 2. punktā, 32. panta 

3. punktā, 40. panta 1. punktā, 42. panta 

2. punkta pirmajā daļā, 43. panta 3. punktā 

un 48. panta 7. un 8. punkta pirmajā daļā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz nenoteiktu laiku no [šīs kopotās regulas 

spēkā stāšanās datums].  

2. Pilnvaras pieņemt 5. panta 1. un 

2. punktā, 6. panta 1. un 2. punktā, 7. panta 

4. punktā, 11. panta 2. punktā, 15. panta 

1. punktā, 17. panta 2. punktā, 18. panta 

3. punktā, 19. panta 4. punktā, 20. panta 

11. punktā, 21. panta 6. punktā, 27. pantā, 

31. panta 2. punktā, 32. panta 3. punktā, 

40. panta 1. un 2. punktā, 41. panta 

1. punkta otrajā daļā, 41. panta 3. punkta 

trešajā daļā, 42. panta 2. punkta pirmajā 

daļā, 43. panta 3. punktā, 45. panta 

4. punktā un 48. panta 7.  punkta pirmajā 

daļā un 8. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu 

no [šīs kopotās regulas spēkā stāšanās 

datums]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 
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pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 

1. un 2. punktā, 6. panta 1. un 2. punktā, 

7. panta 4. punktā, 11. panta 2. punktā, 

15. panta 1. punktā, 17. panta 2. punktā, 

18. panta 3. punktā, 19. panta 4. punktā, 

20. panta 11. punktā, 21. panta 6. punktā, 

27. pantā, 31. panta 2. punktā, 32. panta 

3. punktā, 40. panta 1. punktā, 42. panta 

2. punkta pirmajā daļā, 43. panta 3. punktā, 

kā arī 48. panta 7. punkta pirmajā daļā un 

8. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome 

jebkurā laikā var atsaukt 5. panta 

1. un 2. punktā, 6. panta 1. un 2. punktā, 

7. panta 4. punktā, 11. panta 2. punktā, 

15. panta 1. punktā, 17. panta 2. punktā, 

18. panta 3. punktā, 19. panta 4. punktā, 

20. panta 11. punktā, 21. panta 6. punktā, 

27. pantā, 31. panta 2. punktā, 32. panta 

3. punktā, 40. panta 1. un 2. punktā, 

41. panta 1.unkta otrajā daļā, 41. panta 

3. punkta trešajā daļā, 42. panta 2. punkta 

pirmajā daļā, 43. panta 3. punktā, kā arī 

48. panta 7. punkta pirmajā daļā un 

8. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 

lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošus 

deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas 

Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 

ieceltiem ekspertiem saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu*.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu 

aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei.  

6. Saskaņā ar 5. panta 1. un 2. punktu, 

6. panta 1. un 2. punktu, 7. panta 4. punktu, 

11. panta 2. punktu, 15. panta 1. punktu, 

17. panta 2. punktu, 18. panta 3. punktu, 

19. panta 4. punktu, 20. panta 11. punktu, 

21. panta 6. punktu, 27. pantu, 31. panta 

2. punktu, 32. panta 3. punktu, 40. panta 

1. punktu, 42. panta 2. punkta pirmo daļu, 

43. panta 3. punktu un 48. panta 7. punkta 

pirmo daļu un 8. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

6. Saskaņā ar 5. panta 1. un 2. punktu, 

6. panta 1. un 2. punktu, 7. panta 4. punktu, 

11. panta 2. punktu, 15. panta 1. punktu, 

17. panta 2. punktu, 18. panta 3. punktu, 

19. panta 4. punktu, 20. panta 11. punktu, 

21. panta 6. punktu, 27. pantu, 31. panta 

2. punktu, 32. panta 3. punktu, 40. panta 

1. un 2. punktu, 41. panta 1. punkta otro 

daļu, 41. panta 3. punkta trešo daļu, 

42. panta 2. punkta pirmo daļu, 43. panta 

3. punktu un 48. panta 7. punkta 

pirmo daļu un 8. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
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gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 

gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

__________________ __________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”;  * OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.”;  

Pamatojums 

Pilnvarojuma termiņa vienādošana un atsauču atjaunināšana saskaņā ar iepriekšējiem 

grozījumiem. 
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